
IM ANFANG WAR DAS WORT,

UND DAS WORT WAR BEI GOTT,


UND GOTT WAR DAS WORT. Joh 1,1


Dieser Text aus dem Evangelium des Johannes war der Ausgangspunkt 
verschiedener Überlegungen im Rahmen der Gemeinde. Beim Bau der 
Kapelle war an der Frontseite ein Bibelspruch in altdeutscher Schrift 
angebracht worden. Vor einigen Jahren war dieser Vers in französisch 
und farbig überhängt worden. Nun musste er erneuert werden. Als 
sichtbares Zeichen wurden zwei Folien mit Wörtern bemalt. Jedes 
Mitglied konnte ein Wort, das ihm wichtig erschien, mit einer Farbe auf 
die Folie malen. Zum Schluss wurden die Wörter GLAUBE und 
GNADE über die farbigen Wörter durchsichtig gemalt. Dies soll ein 
Symbol für die göttliche Vorsehung darstellen.

Die Folien zeigen, dass die Chaux-d’Abel Gemeinde zweisprachig und 
vielfältig ist. Sie sind eine Art Visitenkarte für alle, die sie betrachten 
werden.




AU COMMENCEMENT ÉTAIT LA PAROLE,

ET LA PAROLE ÉTAIT AVEC DIEU,


ET LA PAROLE ÉTAIT DIEU.

Jean 1,1


Cet extrait de l’Évangile de Jean a été le point de départ de diverses 
réflexions au sein de la communauté. Lors de la construction de la 
chapelle, un verset biblique en allemand avait été peint sur la façade 
nord, dans deux encadrés. La communauté a couvert les encadrés avec le 
verset en français il y a quelques années. Maintenant, il était temps de 
remplacer ces panneaux. Comme un résumé visuel, deux bâches furent 
décorées avec des paroles. Chaque membre de l’assemblée a pu peindre 
une parole qui lui est chère. Cela d’une seule couleur. Pour finir, les mots 
FOI et GRÂCE furent peints en transparence sur ce qui était écrit. Cela 
représente symboliquement la providence divine qui bénit nos désirs et 
nos actes.

Ces bâches montrent la diversité et le bilinguisme de la communauté.

Elles sont en quelque sorte une de carte de visite pour celles et ceux qui 
vont les lire.


